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«JloxHble Apy3bA NepeBogYUNKa»

Bo BceM mupe nogu uuTaloT KHUMM U CMOTPSAT UNbMbI, He npuberas K
M3YYEeHUI0 $3blka, Ha KOTOPOM OHM HamucaHbl U CHATbl. ExegHeBHO npoxoasT
MHOXXEeCTBO MEPEroBOpoOB M [AEeNOBbIX BCTPEY MeXay NPeAcTaBUTENsSIMU pasHbIX
cTpaH. A BO3MOXHbIM BCe 3TO cTano bnarogaps OrpoOMHOMY U KPOMOTIMBOMY Tpyay
nepeBoaYMKOB.

B xope cBoen Henerkon paboTbl NepeBOAYMKM CTankMBalTCA C  PsSAoOM
npobnem u 3ayacTtyto coBepLuaroT owmnbkn. Ho owmnbkn nogen, KoTopble TOMbKO
NPUHANUCE N3ydaTb aHrMIMACKUI, - 3TO He CTpallHO. A BOT owmnbkn cneumnanucra B
cBoer 0bnacTn AeATenbHOCTU — 3TO U CMELLHO, U NeYyanbHO OOHOBPEMEHHO.

K ogHom u3 TpygHOCTeM nepeBofa OTHOCATCA TaK HasblBaeMble «JOXHble
apy3bsi nepesogymka». CornacHo TEPMUHY, «FOXHble OpYy3bs MepeBogYunKa» —
cnoBa M3 OBYX SA3blKOB, KOTOPble WUMEKT CXOXee HanMcaHwe unu 3ByYaHue, HO
pasnuyarTca no cmeicny. B cBA3M ¢ 3TMM npu nepesode Takux CroB MOryT
NPOUCXOAUTb FOXHble OoTOXAecTBneHus. Camo onpefeneHne «roXxHble OpYy3bsa»
6b1no Bnepsble ynotpebneHo Kéccnepom mn [epokknHbn B 1928 rogy B KHUre «Les
faux amis ou Les pieges du vocabulaire anglais».

Ho HyxHO oTmeTuTb, 4YTOo Kéccnep wn [epoKkuHbM oOnucbiBanu siBNeHue
«IOXHbIX Apy3en» Kak OyKBanbHbI NepeBOf CIoB MO CXOACTBY B 3BYyYaHUM ABYX
A3bIkOB. B HacTosiwee BpemMsi TepMuH «ByKBanbHbIN NepeBog» paccMaTpuBaeTcs
b6onee o6wupHO. [llo MHeHuto yyeHoro B.laka OykBanuambl [Jensatca Ha
nekcuyeckme, paseonormdeckne, rpammaTmyeckue u ctunuctmdeckue. Jlrobon ms
HUX CYMTaEeTCHa nepeBoYEeCKOM OLIMOKOW, COBEPLUEHHON B pesyrnbTate LOCIIOBHOIO
BOCnpousseaeHnsa popm nognvHHuka. o atoro B 1949 rogy n3BeCTHbI POCCUNCKUN
nuHrenct A.UN. Peukep paccmartpuan OykBanbHbI NepeBof TOMbKO CO CTOPOHbI
BHelLHen dhopMbl (rpadmyeckoe n ooHeTnyeckoe cxoncrteo). CornacHo npuaHakam
OAHHOro SIBNeHus, criegyeTt pasnuyathb:

» OnemeHTapHble OyKBanM3mbl, CoBa KOTOpbIE CXOXW MO HanMUCaHU U
3BYYaHUIO, HO MMEIOT pasHbI cMbIc (pocket — nakeT, BMECTO kapMaHa);

» CemaHTu4eckme BykBanunambl, Npu KOTOPbIX NPOUCXOANT NEPEBOS OCHOBHOrO,
BGonee N3BECTHOrO 3HA4YEHNSA CIOBa, a HEe ero cUTyaTuBHbIA BapuaHT (man speaking
— MY>XYMHA rOBOPUT, BMECTO MY>XYMHA CIyLLAET);

e MpammaTnyeckme OykBanuMambl, MpU KOTOPbIX BO Bpemsi nepeBoaa
NPOUCXOANT BNUSIHNE OOHOIO SA3blka Ha APYrow.

To ecTb OykBanM3ambl BXOOAT B ONpeAeneHne «roXHbIX Apy3elr nepeBoaymnka.
BcTpeyas ux u noggaBasicb BMUSIHUKO POOHOMO sidblka, NEpPeBOAYMK MonaraeTcs Ha
COOCTBEHHYID WHTYMUMIO W He 3arnsgbiBaeT B crnoBapb. Kak cneacrtBue, OH
coBepLiaeT rpybyto owmnbKy npyn nepeBose.

MIMEeHHO noO3TOMy OYeHb 4acTo Takue CcroBa crnyXxaT nOBYLWKOW Ans
HaYMHaOLWNX, HEOMbITHLIX U ManorpaMoTHbIX NEPEBOAYNKOB. XBaTasaAChb 3a SIKOObI
SIBHOE 3Ha4YeHMe WHOCTPAHHOrO CfoBa, MNEPeBOOYMK UCKaKaeT CMbICST U
OEMOHCTpUpPYeT CBOW HenpodeccnoHannam. Ho 310 He o3Ha4aeT, YTO TOSMbKO Noaun,



He3HawLwme A3blK, MONagalT B KankaH «JIOXHbIX Apy3en». [axe macTtepa CBOEro
Jena nopov HaTtblkaloTcA Ha HuX. [lo 3ToM npuumHe 3a nocnegHwe roabl
3Ha4UMTENbHO BO3POC MHTEPEC uccriegoBaTtenen K AaHHOW KaTeropuu crnos, Tak Kak
KONMMYECTBO A0MYyCKaeMbIX OLUMOOK NOCTOAHHO pacTer.

[MpuynHbl NOSABNEHUS «NOXHbIX APY3en nepeBofyumka» pasnunyHbl. Yalle Bcero
OHW 0ByCnoBMEHbI CIOXHbIM NPOLECCOM pas3BUTUSA S3bIKOB, KOTOPbIE, MO BPEMEHAM,
TO CTaHOBATCA OB6bekTaMu B3auMMHOrO BNWSHUS OPYr Ha Apyra, TO pa3BMBaKTCHA
COBepLUeHHO camocTosaTenbHo. B xoge aBonwuMm  A3bIKOB, WX  HOCUTENU
nepeocMbICMBanM 3Ha4YeHue CrnoBa, WU3Ha4varnbHO MOflydeHHOe OT Kakoro — nnbo
apesBHero npassbika. OguMH N3 ApKUX NPUMEPOB TakKoro npolecca B pOLCTBEHHbLIX
A3blKaxX — aHrnunckoe "mist” (tfymaH) n Hemewukoe "mist”" (HaBo3). NMOMUMO pasnMYHbIX
CMbICIOB, CIioBa MOryT MMETb HECKOSIbKO WHble CMbICMOBblE OTTEHKU. Yeluckoe
"BOHABKM" (OyXM) N pyccKoe "BOHATH" M3HayarbHO NPOM3OLLNM OT NpacriaBsaHCKOro
"BOHATL" (MaxHyTb). HO Npu 3TOM B YELLUCKOM SA3blke CIIOBO HE UMEET HeraTMBHOro
CMbICIa, a B pyCCKOM Nprobpeno pesko oTpuuaTeribHOe 3HaYeHune.

Ewe oOaMH WCTOYHUK NOSIBNEHUS «JIOXHbIX [OpYy3er nepeBoayvMKa» —
KanbKMpoBaHMEe MHOCTPaHHbLIX CIiOB, 3aMMCTBOBAHWE CIOB M3 OPYroro si3blka, npu
KoTopoM ©GepeTcss O0AOHO, Kakoe-NnMbO KOHKPETHOE 3Ha4yeHuMe, uYalle BCero
HEOCHOBHOE. AHIMNNUCKUI "rector” — aTo, Npexae BCero, «nPUXoackon CBALLEHHUK,
a rnoToM yXe - «peKTop (yHMBepcuTeTa, Konnemxa u T.n.)».

Takke «noxHble Opy3bs NepeBOAYNKa» MOABMAAKTCA M B pedynbTaTe npouecca
3aMMCTBOBaHUA CIiOB U3 Kakoro-nmbo TpeTbero fA3blka. Hanpumep, onsa MHormx
€BpPOMNencKNX HA3blkOB TaKoOW "TpeTberh CTOPOHOM" CcTanm NaTUHCKUW  A3bIK,

yCJ'IO)KHVIBLIJVIVI XN3Hb nepeBogvynkam nodasrneHnemM MHOXeCTBa «J10XHbIX n,py3e17|».

Teme nepeBoda «NOXHbIX ApPYy3en MepeBoaYMKa» MOCBALWEHO MHOXECTBO
Hay4Hblx ~ paboT, BbINycKalTCA  CcneuunanbHble  crnoBapu, npenogasaTenm
NVMHIBUCTUYECKNX BY30B OCOOEHHO 3a0CTPSAOT BHMMaHuME CTYOEeHTOB Ha 3TOM
npobneme. lMonaB B KoBapHble O0OBATbSA Takux "gpy3en”, nepeBogYUK pUCKyeT
MOMHOCTbIO NCKa3UTb CMbICA YCTHOrO UIN NMMCbMEHHOTO BbICKa3blBaHUA.

«JloxHble  Opy3bsA nepesogyunka» paBHbIM obpasom Ha3blBalOTCA
nceBOOVHTEPHAUMOHaNbHbLIMU - CrOBamMu, KOTOpble, B CBOK Ovepenb, AENATCA Ha
MEXbSA3bIKOBblE OMOHMMBbI (CfI0Ba CXOXME MO HanMcaHWUio UIM MPOU3HOLLEHUIO, HO
MMerLmne pasfiMyHoe 3Ha4YeHUEe) U MeXbA3bIKOBble MapOHWMbI (CroBa He BMOSHE
CXOXue B rpaduyeckom wunu 3BYKOBOW (bOpMe, OAHAaKo 3a4yacTylo OLwnbO4HO
OTOXAECTBNALLMECH APYr C APYrOM NpU pasnnyHOM 3HaYeHUn).

B0O3MOXHbI pa3nn4yHbie cnyydyam pacxoxgeHunsa 3Ha4vYeHunA
nceBouUHTEPHaUMOHAaNbHbIX CITOB MeXxXay PyCCKUM U AHIMUNCKNM A3bIKOM:

» Pycckoe crnoeo coenadaem c aHarulicKuM, HO MOJSIbKO 8 OOHOM U3 €20
HECKOJ/IbKUX 3Ha4YeHUU:

champion - He TOnMbKO "4emMnuoH", HO U1 "nobeguTenb”, "3aLMUTHUK",
"CTOpPOHHUK", "BopeL”.

record - He TonbKo "pekopa” (BbiCLLee AOCTMXKEHME), HO K "npoTokon”, "3anuce”,

"pernctpauyma”, "nnactuHka" n gp.



* Y pycckoeo crioga ecmb 3Ha4yeHUsl, omcymcmeyruwue y e2o aHa/ulicKoz20
coomeemcmaeus (3Ha4yumersnbHo 6osee pedkuu criy4dyad).

ayautopuss - 1) nomelwleHne AOns NPoOBedeHWa nekumn wn T.n.2) nogu,
cnywatwwme nekuuo, goknag v T.n. AHrniunckoe crnoso auditorium MmeeT TONbKO
nepBoe 3Ha4eHue.

Bo3amoxxeH n BapuaHT, KOrga u y pyccKoro, U y aHrfIMMCKOro crosa, Kpome
coBnagaroLero 3Ha4yeHusl, eCTb eLle U AOMOMHUTENbHbIE - Y KaXX40ro CBOW:

KoppecnoHaeHuus (3ameTka B raseTe) — correspondence (COOTBETCTBME).

» Pycckoe u aHernutickoe crioga, CXOOHble 1o ¢hopme, He cosrnadarom HuU 8
00HOM 3Ha4yeHUU:

complexion - He "komnnekuyus", a "useT nuua”

decade - He "gekapa" (oecatb gHewn), a "gecsatuneTne”

* Pycckoe u aHenuuckoe crioga, CXO0Hble 110 ¢hopme, b6IUu3KU Mo 3Ha4YeHUro, HO
omsiudaromcs ro cmusiucmu4ecKUM KOHHOMayusim:

aHrnunckue cnosa ambition, career - B OLLlEHOYHOM OTHOLUEHUW HENTparibHbI, a
NX PYCCKME COOTBETCTBUSA - "amMbuums”, "kapbepa” - cogepaT HeraTUBHYH OLIEHKY

OcobeHHO BHMMaTENbHbIM criegyeT ObiTb NepeBoAYMKY nNpwu  nepesoae
00LLEeCTBEHHO-MONMUTUYECKMX TEKCTOB, T.K. HEPEOKO MO BWUAY WMHTEPHaLMOHanbHas
nekcunka obHapyXmBaeT 3Ha4YNTENbHbIE PACXOXAEHNA B CNOBOYNoTpebneHunn:

revolution - B oTnnumne oT "peBontoumn”’, OTHOCUTCA K NOObIM, @ He TOSbKO
3aBeOMO "MporpeccuBHbIM" N3MEHEHUSAM.

internationalism - B nonutmMyeckom nekcukoHe CLUA - nuHMA Ha akTMBHOE

yyacTtme CLUA B rmobanbHOM MUPOBOW NOMUTUKE.

YTOGbI KAk MOXHO TOYHO MOHSITb, KTO XX€ TaKue 3TN camble «JIOXHble OpY3bs
nepeBoaYMKa», HACKONMbKO KOMUYHBIE U KasyCHble CUTyaLMXU OHU MOTYT co3daThb M K
KakuM [Oaneko HEeKOMWYHbIM MOCneaCcTBUSM OHM  MOTyT MPUBECTM, CTOUT
paccMOTPeTb HECKOMNbKO 0COB0 APKMX NMPUMEPOB.

Kaxgbln 4enosek, BnageloWwmnn aHrmMUCKMM S3blKOM, 3HaeT, YTo magazine —
9TO BOBCE He MarasuH, a XypHan. A pocket — aTo He nakeT, a kapmaH. Hanbonee
ONbITHbIE «MONb30BATENN» HE YOMBATCA TOMY, YTO accurate — He akKypaTHbIi, a
TouHbIn, brilliant — He GpunnuaHToBLIN, @ 3amedaTtenbHbi U Bnectawmn. Kak pas
Takn 3TN NPUMEPbI U OTHOCATCH K TaK Ha3blBAEMbIM MEXbA3bIKOBbIM OMOHMMaM, O
KOTOPbIX rOBOPUNOCH Bbille. I BCE e cpean HUX CyLeCTBYIOT Takme CrioBa, B Ybto
CNOXHOCTb TPYAHO MOBEPUTb HEMOArOTOBMIEHHOMY PYCCKOA3bIMHOMY YEerioBEKY, a
4acTo U NePEBOAYNKN-NIOBUTENN HEQOYMEHHO Pa3BOAAT pyKamu, y3HaB, YTo:

» Sympathetic — 9TO He CMMNATMUYHbIN, @ COYYBCTBEHHbIN, NOSHbLIA COYYBCTBUS.
Tak 4to “sympathetic doctor” — 3TO coBcemM He 00s3aTenbHO «CUMMMNATUYHBIN
OOKTOpP», @ BCEro NuLlb AOKTOP, YMELWNA BbiCNyLWaTb NauneHTa.

* Troop — He Tpyn, a BOEHHbIW OoTpsAad. Tpyn — corpse, KOTOPbIN ONSATb-TaKU He
kopnyc.

* Aggressive — B HEKOTOpbIX CIlyd4asix KOHEYHO MOXHO MepeBecTn, Kak
arpeccuBHbIN, HO Yalle BCE-TaKN «peLunTernbHbIN», «HACTONYUBBINY», «SHEPINYHbIN.
To ecTb, Takoro 0QHO3HaYHO OTpULIATESNTbLHOIO CMbICNA, KakK PyCCKOe «arpecCuBHbIN»,



B aHIMIMMUCKOM 3TO CNOBO He HeceéT. Hanpumep, «aggressive salesman» — 3TO He
GelleHbIn arpeccmBHbLIN NPOAAaBEL, FOTOBbIN HABPOCUTLCA Ha Bac WM MOKycaTtb, a
NPOCTO HaMoOpPUCTbLIN, HAaCTONYMBbLIN Npodasey. [JaHHbIM NPpUMepP OTHOCUTCS K rpynne
MEXbSA3bIKOBbIX NAPOHMMOB.

MopobHble Kasycbl HaxoAsAT CBOE MecTo B uctopun. B ogHOmM m3 ceBoux
COUYMHEHWNI pyCCKUI coBeTCkMr nucaTtens U. QpeHbypr pacckasbiBaeT O ero BCTpeye
C aMepuKaHCKUM komnneron — 3. XeMuHryaem. [lepBbii roBopun Mno-opaHLy3CKy,
BTOPOM - MO-UCMAHCKW. QpeHbypr pewmnn CnpocuTb O HOBOCTAX (MO-chpaHLUy3CcKn
nouvelles) , a XeMUHryanm noHAN, 4YTO MHTEPECYTCH ero poMaHoMm (MO-MCnaHCKK
novellas). CuTyauusa cnoxunacb TakMm obpasom, 4YTO ABa nucaTenst YyTb 1M He
paccopunucb, a BUHOW TOMY TMOCIYXUNN BCE Te Xe «JIOXHble [OpYy3bs
nepesogunKa».

Yxe Bbllledwve 3a pamMKym OOHOIo  OnpeferieHnst  «IOXHbIX  Opy3en
nepeBogYnKa» CnoBa U Aaxe LUesfble BblpaXeHUd, nepeBouMble Ha OpPYron s3blK
ObykBanbHO, SABNATCA 6GnarogaTHOW MOYBOM [ONS  NOSABMAEHUMS LWYTOK W 00
Henpunnumsa abeypaHbIX CUTYaUnii, BCIO MPOHUYHOCTb KOTOPbIX MOXHO NPOCneavThb B
cnegywouwiem guanore n3 punoma:

- How do you do?

- All right!

"onoc nepeBofyMka 3a KagpoMm:
- Kak Tbl 37O genaewb?

- Bcerga npason!

«B 30Hy Hambonee nNOBbIWEHHOW OMNACHOCTM» AN nepeBoavMKka BXOAAT
opaseonornyeckne eauvHuubl. Kaxgbim  dpaseonormsam umeer cobCTBEHHOE
3HayeHue, He BbIBEAEHHOE W3 3HAYEHUS1 ero KOMMOHEHTOB, MpW TOM 3TO camoe
3Ha4YeHMe MOXeT YacCcTUYHO WM MOJSIHOCTBK PacxXoduTCs CO  3Ha4YeHVeM B
nepeBogMMOM £A3blke, IMEHHO NO3TOMY AaHHbIE FlEKCUMYEecKMe eauHuubl nonagarT
noA onpegeneHne «JoXHblX Apy3en nepeBoayvkax». [aHHoe sBneHwe nogpobHO
paccmaTpuvBaeTcs B Teopun nepesoga B. H. Komwuccaposa: "Hepepgko
bpas3eonorn3mbl NPUHUMAKOTCHA 3a CBOOOOHbIE COYETAHUS WM MNPOBOUMPYIOT TEM
camblM AOCIOBHbIM nepeBoq. Ppas3eonornambl — «foXHble APYy3bs nepeBoavMKa»
npeacTaBnAlT cobon Takme paseonormyeckme enuHuLbl MCXOOHOro  A3blKa,
KOTOpblE MOSIHOCTBIO MMM YacTUYHO COBMagaltT MO CBOEW BHeWHeWn dopme C
eavHMLaMn NepeBOLHOro fA3blka M CNOCOOHbI BbI3BaThb JIOXHbIE accoumaumm npu
nepeBoge B CWUNy CBOEro CxoAcTBa CO CBOOOAHBIMM - COYMETaHMSIMU  CrioB".
®paseonornam “to put the devil by the tail” (bbiTb B 3aTpyAHUTENBHOM NOSIOXEHUN, B
CTECHEHHbIX 06CTOATENBCTBAX) HEPEOKO CTaBUT MepeBOAYMKa B 3aTpyAHUTENbHOE
NonoXeHwe, ecnu npu nepesBode OH OnNuparncs Ha BHYTPEHHIOK dopMy
dopaseonornyeckoro BbiCKasbiBaHuda. 1o aHanormm C pycCKMMU BbIpaKeHUSIMn
«0epxxamb boea 3a 60pody» wnNun «rfolmame 3@ X80CM Xap-rnmuuy» MOXHO
MCTONKOBaTb (ppasy COBEPLUEHHO B MPOTUBOMONOXHOM CMbICNEe — «Bbimb XO039UHOM
[1OS1I0XKEHUST».

Monoma “It's raining cats and dogs”, pyCcCKMW 3KBUBANEHT — «JIbEM Kak U3
gedpa» B rpynny «NOXHbIX Apy3en nepeBoA4vMKa» He BXOOUT, Tak ee CMbICI Pe3ko
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BblOENsAeTcs U3 OOLWEero KOHTeKCTa, U NepeBOAYMK, Jaxe HEe 3HAKOMbIA C Tem WUnu
NHbIM (PPA3E0NOrM3MOM, HACTOPOXMUTCSA U 0BpaTUTCS K CrioBapio.

«JToXHblEe Opy3bs nNepeBofuYnKa» - 3TO siBfieHMe, obpa3oBaHHOE B peayrnbTaTte
B3aMMHOrO BNMSHUSA S3bIKOB B 0611aCTU Nnekcnkn. Ho Tak Kak Kaabli COBPEMEHHbIN
A3bIK OTNMYaeTCss CBOEW CaMOObITHOCTbIO TpaguuMh M MUCbMEHHOCTU, KaXabln
MMEEeT HEMNOBTOPUMYIO MCTOPUIO M KyNnbTypy, OOpasoBaBLUMECH B UTOre CXOAHbIE
cnosa NpuodpeTaroT pasfiMyHbIN UM BOBCE NPOTUBOMOJSIOXHbLIA CMbICIT.

[na Toro, 4yTobbl NepeBOAYMK YCMELHO NpeofoneBan AaHHyo npobnemy, OH
AormkeH obrnagatb 0CoObIM YMEHWEM: NPWU NepeBoe CroBa, BbICKa3blBAHUA UM Xe
bpaseonorn3ma, ymeTb BbliOpaTb €OWHCTBEHHO BEpPHbLIN BapuaHT nepeBofa, M3
MHOXEeCTBa NpeasiIoKeHHbIX, NPU 3TOM ONMPasiCb Ha OBLLNI CMbICN TEKCTa, ero CTUIb
N XaHp. W kak ckasan M3BeCTHbI OTeyecTBeHHbIM nepeBogosen B.H. KpynHos:
«nepeBoq — 3TO Takas A3blkoBasd AEATENbHOCTb, B KOTOPOM HET MecTa LWabroHy...».
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